
GELIJKS CHAKELING

verboden, berichten over de gevolgen van bombardementen in Duitsland
uit de Duitse bladen over te nemen'[: 'over Strawinsky mag niet worden
geschreven'ê; 'in de pers mag op geen enkele wijze meer gewag worden
gemaakt van persoon of werken van Arthur van Schendel": 'iedere defai-
tistische propaganda, ook in advertenties, zoals: 'Koop nu meubels, straks
zijn ze er niet meer', is verboden'<; 'het is verboden, overmatig wijde en
lange kledingstukken af te beelden . . . eveneens is het afbeelden van grote
hoeden e.d., waar veel stof voor nodig is, verboden' b; 'over het algemeen mag
niet geschreven worden over belastingonderwerpen e.d.'6; 'de Presseab-
teilung heeft bepaald dat over de agrarische uitvoer tot nader order geen
cijfers mogen worden gepubliceerd. Dit geldt ook voor het eventueel over-
nemen van publikaties uit de Duitse pers." Enzovoort, enzovoort.

Speciale moeite gaven de toezichthoudende instanties zich om Franse,
Engelse en Amerikaanse invloeden uit de Nederlandse pers te weren. In juli
,41 werd bepaald dat Engelse en Amerikaanse boeken niet langer besproken
mochten worden. 'Geldt dit ook voor boeken die uit het Amerikaans en het
Engels zijn vertaald?' werd ter persconferentie gevraagd. "Sinngemass natûr-
lich', antwoordde Dreves. De vertegenwoordiger van de Nieuwe Rotterdamse
Courant, mr. J. J. van Bolhuis, zei toen dat hij meende dat voor Shakespeare
en Shaw een uitzondering gemaakt was; hij was op dit gebied 'natuurlijk
zeer voorzichtig en sedert een jaar citeer ik bijvoorbeeld Heinrich Heine al
niet meer' - maar hoe stond het met Carlyle en Longfellow? 'lch glaube dass
gegen Carlyle keine Bedenken bestehen", werd geantwoord."

Een half jaar later, op een vrijdag in januari' 42, werd bekend dat Engelse
en Amerikaanse termen uit het maatschappelijk leven moesten verdwijnen";
ter persconferentie werd er op gewezen dat in advertenties geen Engelse en
Amerikaanse namen meer mochten voorkomen.

'Vraag: Nu zijn er natuurlijk nog een hele hoop zaken die een min of meer
Engelse naam hebben. Die zullen dus vóór a.s. maandag hun naam moeten ver-
anderen. Kan dat eigenlijk?

Antwoord: Ja, waarom niet? Fourty-Four die noemt zich dan maar 'Vier-en-
veertig'.

Vraag: En hoe is het dan met de namen van hotels?

1 A.v., p. 6. 2A.v., p. 18. 3 'Noot voor de redacties no. 2077', 20 maart 1943
(DVK, 84 e). • Niet voor publikatie, p. 7. 5 A.v., p. 20. 6 A.v., p. 5. 7 A.v.,
p. 9 8 Verslag persconferentie, 22 juli 1941 (DVK, 47). 9 In de zomer van '41
was al bepaald dat op menu's in restaurants geen Franse termen mochten voorkomen;
het verbod ging terug op een suggestie van BeauftragterBöhmcker.
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